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Instruction Manual Model:  BLAX2-M2

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
For customer support, please call 1-800-261-3981 or email us at senix.support@yatusa.com
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CAUTION: Before using this tool, please read this manual completely, 
and follow all operating safety measures.
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SAFETY & 
INTERNATIONAL 
SYMBOLS

The following table depicts and describes 
safety symbols that may appear on this 
product. Read, understand and follow all 
instructions on the machine before attempting 
to assemble and operate.

Caution / Warning.

WARNING - To reduce the risk of 
injury, user must read instruction 
manual.

Wear eye protection.

Wear ear protection.

Wear respiratory protection.

Do not expose the product to rain or 
wet conditions.

Wear protective, slip-resistant 
footwear.

Wear protective gloves.

Failure to keep long hair away 
from the air intake could result in 
personal injury.

Failure to keep loose clothing from 
being drawn into air intake vents 
could result in personal injury.

Do not operate without tube 
properly connected.

Keep all bystanders at least 50 ft. 
away.

Thrown objects can ricochet and 
result in personal injury or property 
damage.

Do not dispose of battery packs in 
rivers or immerse in water.

Do not dispose of battery packs in 
fire. They will explode and cause 
injury.

Do not disassemble, crush, heat 
above 212°F (100°C); Never expose 
the battery to microwaves or high 
pressures.

Indoor use only. Only use battery 
charger indoors.

Mexican Certification Mark.

Complies with ETL standards.
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SAFETY INSTRUCTIONS
GENERAL POWER TOOL 
SAFETY WARNINGS

 WARNING!
Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with 
this power tool. Failure to follow all instructions 
listed below may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term "power tool" in the warnings refers 
to your mains-operated (corded) power tool or 
battery-operated (cordless) power tool.
•	 Keep out of reach of children.
•	 Dress Properly – Do not wear loose 

clothing or jewelry. They can be caught in 
moving parts. Use of rubber gloves and 
proper footwear is recommended when 
working outdoors. Secure long hair to 
prevent contact with moving parts.

•	 Use Safety Glasses.
•	 Wear Appropriate Personal Hearing 

Protection During Use – Under some 
conditions and duration of use, noise from 
this product may contribute to hearing loss.

•	 Do not use product for any job except that 
for which it is intended.

•	 Check for damaged parts before use of 
product. If a part is damaged it should 
be repaired or replaced. Please call our 
customer service help line for assistance.

•	 Lighting – Only operate blower in daylight.
•	 Don’t overreach – Keep proper footing and 

balance at all times.
•	 Avoid Dangerous Environments – Don’t 

use blower in rain, damp or wet locations. 
Do not operate blower near gasoline or 
explosive materials. Motors in these tools 
normally spark, and the sparks might ignite.

•	 Stay Alert when operating the blower.
•	 When not in use, products should be 

stored indoors in dry conditions.
•	 Maintain Blower Properly - Keep clean for 

best performance.

BLOWER SAFETY 
WARNINGS

•	 This blower is intended for consumer use 
only. Commercial use of this product is 

prohibited and will void the manufacturer’s 
warranty.

•	 Prevent unintentional use. Ensure the 
throttle trigger is released and variable 
speed control is in the off position before 
connecting to battery pack, picking up or 
carrying the product.

•	 Disconnect the battery pack from the 
product before making any adjustments, 
changing accessories, or storing product. 
Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the product 
accidentally.

•	 When operating the unit, never point the 
blower nozzle in the direction of people or 
pets or in the direction of windows. Use 
extra caution when blowing debris near 
solid objects, such as trees, automobiles, 
and walls.

•	 Secure the unit properly when 
transporting it.

•	 Never douse or squirt the unit with water 
or any other liquid. Clean the unit after 
each use as described in the cleaning and 
storage section.

•	 Carefully inspect the blower prior to 
use and follow all label and marking 
instructions.

•	 Do not use the blower with any 
obstructions in the openings.

•	 Service on the blower must be performed 
by Authorized Service Centers.

BATTERY PACK AND 
BATTERY CHARGER SAFETY 
WARNINGS

•	 Only charge SENIX Batteries with the 
appropriate SENIX Charger. The use of any 
other charger may create a fire risk.

•	 Use SENIX products with the appropriate 
battery pack. The use of any other battery 
packs may create a fire risk.

 WARNING! 
Only use following batteries: B20X2/B25X2/
B40X2/B50X2/B60X2/B80X2 and chargers: 
CHX2-L/CHX2/CHQX2/CHQX2-M/CHDX2-M.

•	 When battery pack is not in use, keep it 
away from other metal objects, like paper 
clips, coins, keys, nails, screws or other 
small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. 
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Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.

•	 Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. 
If contact accidentally occurs, flush with 
water. If liquid contacts eyes, seek medical 
help.

•	 Do not use a battery pack or product 
that is damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may result in fire, 
explosion or risk of injury.

•	 Do not expose a battery pack or product 
to fire or excessive temperature. Exposure 
to fire or temperature above 212°F (100°C) 
may cause explosion. 

•	 Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or product outside 
of the temperature range specified in the 
instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside of the specified 
range may damage the battery and 
increase the risk of fire.

•	 Do not modify or attempt to repair the 
battery pack.

RESIDUAL RISKS
Even if you are operating this product in 
accordance with all the safety requirements, 
potential risks of injury and damage remain.

 WARNING!
This product produces an electromagnetic 
field during operation. This field may under 
some circumstances interfere with active or 
passive medical implants! To reduce the risk 
of serious or fatal injury, please consult with 
doctor before operating this product!

INTENDED USE
The blower is designed to clear hard surfaces 
and debris.
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APPLICATIONS
Model: BLAX2-M2
Designed as a blower to clear light debris.

1 Blower Nozzle

2 Nozzle-release Button

3 Blower Tube

4 Tube-release Button

5 Cruise Control Switch

6 Turbo Boost Button

7 Variable Speed Trigger

8 Handle

9 Intake

KNOW YOUR UNIT

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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SPECIFICATIONS

Model BLAX2-M2

Input Voltage 36V  (40V  Max*)

Motor Type Brushless

No-Load Speed 0-22500 RPM (Max)

Air Speed 145 MPH

Air Volume 700 CFM

Weight (Tool Only) 5.51 Ibs / 2.5 Kg

*40 V Max battery, maximum initial battery 
voltage is 40 V. The nominal voltage is 36 V.

ASSEMBLY
1.	 Unpack all parts and lay them on a flat 

surface.
2.	 Remove all packing materials and shipping 

devices, if applicable.
3.	 Included in the box: 
•	 (1) Cordless Leaf Blower
•	 (3) Instruction Manual
4.	 If you find that parts are missing or 

damaged, do not use the product and 
contact the dealer.

5.	 Ensure that you have all the accessories 
and tools needed for assembly and 
operation.

 WARNING!

Wear protective gloves for 
assembly work and always lay the 
product on a flat and stable surface 
while assembling. 
Follow the assembly instructions 
step-by-step and use the pictures 
provided as a visual guide to easily 
assemble the product. Do not insert 
the battery pack before the blower 
is completely assembled.

INSTALLING/REMOVING 
THE BLOWER TUBE

 WARNING! 
To avoid serious personal injury and damage 
to the blower, shut the blower off before 
removing or installing an attachment.

 WARNING! 
Use only as described in this manual. Use only 
manufacturer’s recommended attachments.

1.	 Align the groove on the tube with the notch 
on the blower housing. Push the tube onto 
the blower housing until the latch snaps 
into place.

Fig. 2

Fig. 3

2.	 To remove the tube, press and hold the 
tube-release button to disengage the 
latch, then pull the tube away from the 
blower (Fig.4).

Fig. 4
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INSTALLING/REMOVING 
THE BLOWER NOZZLE

1.	 Align the groove on the blower nozzle with 
the notch on the tube. Push the nozzle 
onto the tube until it snaps into place.

Fig. 5

Fig. 6

2.	 To remove the blower nozzle, press 
and hold the nozzle-release button to 
disengage the latch, then pull the nozzle 
away from the blower tube.

Fig. 7

INSTALLING/REMOVING 
BATTERY PACK

 WARNING! 
Always remove the battery pack from the 
product when you are assembling parts, 
making adjustments, cleaning, or when not in 
use.

To install:
Align and slide the battery packs into the slots 
on the battery docking port until it locks in 
place.

Fig. 8

To remove:
Press the battery-release button and remove 
the battery pack from the blower.

Battery-Release Button

Fig. 9

NOTE:
Refer to the manuals for the charger and 
battery pack for more details.
The max air volume and max air speed will vary 
according to the battery capacity.

OPERATION
SWITCHING ON/OFF

NOTE:
Before use, turn the cruise control dial 
counterclockwise to the off position. 
VARIABLE SPEED TRIGGER.

1.	 Press the air-speed trigger to turn on the 
blower.

2.	 The air speed of the blower is controlled 
with the variable speed trigger. More 
pressure on the trigger results in higher air 
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speed; less pressure on the trigger results 
in lower air speed.

3.	 Release the air-speed trigger to turn off 
the blower.

CRUISE CONTROL DIAL FUNCTION
The blower can be locked at any speed with 
the cruise control dial.
1.	 Turn the cruise control dial clockwise 

to start the blower. The air speed will 
increase as the dial is rotated clockwise.

2.	 To decrease the air speed, turn the cruise 
control dial counterclockwise.

3.	 Keep turning the cruise control dial 
counterclockwise to the off position to 
stop the blower.

NOTE:
Press and hold the turbo boost button while 
working to increase the air speed to the 
maximum level. The blower will resume the 
previous speed when the turbo boost button 
is released.

Variable Speed Trigger

Turbo Boost Button

Cruise Control Dial

Fig. 9

GENERAL
1.	 Always hold the product by its handle. 

Keep the blower dry and clean.
2.	 Ensure that the air vents are always 

unobstructed and clear. Blocked air vents 
may lead to overheating and damage the 
product.

3.	 Before operating the blower, make sure to 
check each function is working properly.

4.	 While operating the blower, it is crucial to 
avoid contact with any objects, as this may 
lead to damage.

 WARNING! 
Always wear eye, respiratory, hearing, hand, 
foot, and body protection to reduce the risk of 
injury when operating the blower.

BLOWING
1.	 When operating the blower, hold the tube 

approximately 4 inch (10cm) above the 
ground and walk slowly forward using a 
sweeping motion from side to side.

MAINTENANCE

 WARNING! 
Always switch the blower off, remove the 
battery pack, and let the blower cool down 
before performing cleaning and maintenance 
work! Only perform cleaning and maintenance 
work according to these instructions! Any 
additional maintenance or repairs must be 
performed by an Authorized Service Center.

CLEANING
•	 Clean the debris from the blower tube with 

a soft cloth. 
•	 Clean the intake vents from debris to 

prevent any damage.
•	 Do not use strong detergents. Household 

cleaners that contain aromatic oils such 
as pine and lemon, can damage plastic.

•	 Clean any additional debris with a soft 
cloth. The tool should never come in 
contact with water.

TRANSPORTATION
•	 Always carry the product by its handle.
•	 Secure the blower properly when 

transporting.

STORAGE
•	 Store the blower and its accessories in a 

dry, well-ventilated place.
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NOTE:
To prolong battery life, never store battery 
pack in a completely discharged condition.
Make sure the battery pack is charged every 
six months.

DISPOSAL
When the blower is no longer usable, do not 
dispose of it with household waste. It must be 
recycled at a proper facility.

Electrical products should not be 
discarded with household products. 
Used electrical products must be 
collected separately and disposed 
of at collection points provided 
for this purpose. Talk with local 
authorities or dealer for advice on 
recycling.
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TROUBLESHOOTING
Suspected malfunctions are often due to causes that the users can fix themselves. Therefore, 
check the blower using this section. In most cases the problem can be solved quickly.

Problem Possible Cause Solution

Blower does not 
start

Battery pack not properly 
attached

Remove from blower and 
reattach

Battery pack capacity too low Remove and charge battery pack

Battery pack damaged Contact an Authorized Service 
Center for repair

Variable Speed Trigger not set on 
start position

Refer to chapter "SWITCHING 
ON/OFF" 

Blower does not 
reach full power

Battery pack capacity too low Charge battery pack

Air vents are blocked Clean the air vents

Vibration or noise is 
excessive

Stop operating the blower to 
prevent further damage

Contact an Authorized Service 
Center for repair

Blower suddenly 
stops

Battery pack capacity too low Remove and recharge battery 
pack

Battery too hot Remove battery pack and let it 
cool down
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WARRANTY
SENIX TOOLS LIMITED WARRANTY

FOR FIVE YEARS from the date of original purchase this product is warranted against defects in material or 
workmanship. WITH PROOF OF ORIGINAL PURCHASE a defective product will receive free repair. If the product 
cannot be repaired it will be replaced free of charge.
For details to obtain warranty coverage, visit senixtools.com, email senix.support@yatusa.com
or call 1-800-261-3981.

• This warranty does not cover repairs necessary due to product accident or abuse, or failure to operate or 
maintain the product according to all supplied instructions.

• This warranty does not cover an included battery pack or charger, which offer three-year, replacement-only 
coverage. See battery pack or charger instruction manuals for complete warranty details.

• This warranty does not cover expendable items that can wear out from normal use within the warranty 
period, including but not limited to drill bits, cutting blades and trimmer spool or line.

• This warranty does not apply to damage resulting from repairs to the product made or attempted by other 
than SENIX authorized agents.

• This warranty does not cover the cost of mailing or transporting the power tool to receive warranty 
coverage.

• The warranty is void if the product has been used for commercial, professional, or rental service purposes.
• The warranty applies to the original retail purchaser and is not transferable.
• Proof of purchase is required to obtain warranty coverage.

THIS WARRANTY IS GIVEN IN LIEU OF ALL OTHERS, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND EXCLUDES ALL INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGE.
Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages, so these limitations may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights 
and you may have other rights which vary in certain states or provinces.

NOTE: Battery pack warranty voided if the battery pack is tampered with in any way. SENIX is not responsible for 
any injury caused by tampering and may prosecute warranty fraud to the fullest extent permitted by law.

60-DAY MONEY-BACK GUARANTEE. If for any reason within 60 days from the date of original purchase you are 
not completely satisfied with the performance of this SENIX product, you can return it with the original sales receipt 
for a full refund.

Latin America: This warranty does not apply to products sold in Latin America. For products sold in Latin America, 
see the country-specific warranty information contained in the packaging, call the retailer from which it was 
purchased, or visit the website for warranty information.

Free warning label replacement: If your warning labels become illegible or are missing, call 1-800-261-3981 for 
a free replacement.

REGISTER ONLINE - senixtools.com/pages/product-registration
Thank you for your purchase! Register your product now for:
Warranty Service: Registering your product will help you obtain more efficient warranty service in case of a problem 
with your product.
Confirmation of Ownership: In case of an insurance loss, such as fire, flood, or theft, your ownership registration 
will serve as proof of purchase.
For your safety: Registering your product will allow us to contact you in the unlikely event a safety notification is 
required under the Federal Consumer Safety Act.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
For customer support, please call 1-800-261-3981 or email us at senix.support@yatusa.com

WARRANTY
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SOPLADOR DE HOJAS 
INALÁMBRICO

Manual de instrucciones Modelo:  BLAX2-M2

•SEGURIDAD
•MONTAJE

•FUNCIONAMIENTO
•MANTENIMIENTO

•GARANTÍA
PRECAUCIÓN: Antes de utilizar esta herramienta, lea completamente 
este manual y siga todas las medidas de seguridad de funcionamiento.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
Para atención al cliente, llame al 1-800-261-3981 o envíenos un correo electrónico a

senix.support@yatusa.com.
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SEGURIDAD Y SÍMBOLOS 
INTERNACIONALES

La siguiente tabla representa y describe los 
símbolos de seguridad que pueden aparecer 
en este producto. Lea, comprenda y siga todas 
las instrucciones de la máquina antes de 
intentar montarla y utilizarla.

 Precaución / Advertencia.

ADVERTENCIA - Para reducir el 
riesgo de lesiones, el usuario debe 
leer el manual de instrucciones.

Llevar protección ocular.

Llevar protección auditiva.

Llevar protección respiratoria.

No exponga el producto a la lluvia ni 
a condiciones húmedas.

 Llevar calzado protector y 
antideslizante.

Llevar guantes de protección.

Si no se mantiene el pelo largo 
alejado de la entrada de aire, 
pueden producirse lesiones 
personales.

Si no se evita que la ropa suelta 
entre en las rejillas de entrada de 
aire, podrían producirse lesiones 
personales.

No utilizar sin el tubo 
correctamente conectado.

Mantenga a los transeúntes a una 
distancia mínima de 15 metros.

Los objetos arrojados pueden 
rebotar y provocar lesiones 
personales o daños materiales.

No tire las pilas a los ríos ni las 
sumerja en agua.

 No arroje las baterías al fuego. 
Explotarán y causarán lesiones.

No desmontar, aplastar, calentar 
por encima de 100°C (212°F); Nunca 
exponer la batería a microondas o 
altas presiones.

Uso exclusivo en interiores. Utilice 
el cargador de baterías sólo en 
interiores.

Marca de certificación mexicana.

 Cumple las normas ETL.
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD
ADVERTENCIAS 
GENERALES DE SEGURIDAD 
PARA HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS

 ¡ADVERTENCIA!
Lea todas las advertencias de seguridad, 
instrucciones, ilustraciones y especificaciones 
suministradas con esta herramienta eléctrica. 
Si no se siguen todas las instrucciones que 
se indican a continuación, pueden producirse 
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones 
graves.
Guarde todas las advertencias e 
instrucciones para futuras consultas.
En las advertencias, el término “herramienta 
eléctrica” se refiere a una herramienta eléctrica 
con o sin cable.
•	 Manténgase fuera del alcance de los 

niños.
•	 Vístase adecuadamente - No lleve ropa 

suelta ni joyas. Pueden quedar atrapadas 
en las piezas móviles. Se recomienda 
el uso de guantes de goma y calzado 
adecuado cuando se trabaje al aire libre. 
Sujete el pelo largo para evitar que entre 
en contacto con las piezas móviles.

•	 Utilice gafas de seguridad.
•	 Lleve protección auditiva personal 

adecuada durante el uso - En algunas 
condiciones y durante la duración del uso, 
el ruido de este producto puede contribuir 
a la pérdida de audición.

•	 No utilice el producto para ningún trabajo 
que no sea para el que está destinado.

•	 Compruebe si hay piezas dañadas antes 
de utilizar el producto. Si una pieza está 
dañada, debe repararse o sustituirse. 
Llame a nuestro servicio de atención al 
cliente para obtener ayuda.

•	 Iluminación - Utilice el soplador 
únicamente con luz diurna.

•	 No se extienda demasiado - Mantenga el 
equilibrio y el equilibrio adecuados en todo 
momento.

•	 Evite los entornos peligrosos - No utilice 
el soplador en lugares lluviosos, húmedos 
o mojados. No utilice el soplador cerca 
de gasolina o materiales explosivos. 

Los motores de estas herramientas 
normalmente producen chispas que 
pueden incendiarse.

•	 Manténgase alerta cuando utilice el 
soplador.

•	 Cuando no esté en uso, los productos 
deben almacenarse en interiores en 
condiciones secas.

•	 Mantenga el soplador correctamente 
- Manténgalo limpio para un mejor 
rendimiento.

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD DEL SOPLADOR

•	 Este soplador está destinado 
exclusivamente al uso del consumidor. 
El uso comercial de este producto 
está prohibido y anulará la garantía del 
fabricante.

•	 Evite el uso involuntario. Asegúrese de que 
el gatillo del acelerador esté suelto y que 
el control de velocidad variable esté en la 
posición de apagado antes de conectar el 
paquete de baterías, recoger o transportar 
el producto.

•	 Desconecte la batería del producto antes 
de realizar cualquier ajuste, cambiar 
accesorios o almacenar el producto. 
Estas medidas preventivas de seguridad 
reducen el riesgo de que el producto se 
ponga en marcha accidentalmente.

•	 Cuando utilice la unidad, nunca apunte 
la boquilla del soplador en dirección 
a personas o animales domésticos o 
en dirección a ventanas. Extreme las 
precauciones al soplar residuos cerca 
de objetos sólidos, como árboles, 
automóviles y paredes.

•	 Asegure correctamente la unidad cuando 
la transporte.

•	 Nunca moje ni rocíe la unidad con agua ni 
con ningún otro líquido. Limpie la unidad 
después de cada uso como se describe en 
la sección de limpieza y almacenamiento.

•	 Inspeccione cuidadosamente el 
soplador antes de usarlo y siga todas las 
instrucciones de las etiquetas y marcas.

•	 No utilice el soplador con ninguna 
obstrucción en las aberturas.

•	 El mantenimiento del soplador debe 
ser realizado por Centros de Servicio 
Autorizados.
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ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD SOBRE LA 
BATERÍA Y EL CARGADOR

•	 Cargue las baterías SENIX únicamente 
con el cargador SENIX adecuado. El uso 
de cualquier otro cargador puede crear un 
riesgo de incendio.

•	 Utilice los productos SENIX con el paquete 
de baterías adecuado. El uso de cualquier 
otro paquete de baterías puede crear un 
riesgo de incendio.

 ¡ADVERTENCIA! 
Utilice únicamente las siguientes baterías: 
B20X2/B25X2/B40X2/B50X2/B60X2/
B80X2 y cargadores: CHX2-L/CHX2/CHQX2/
CHQX2-M/CHDX2-M.

•	 Cuando la batería no esté en uso, 
manténgala alejada de otros objetos 
metálicos, como clips, monedas, llaves, 
clavos, tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños, que puedan hacer una conexión 
de un terminal a otro. Un cortocircuito 
entre los terminales de la batería puede 
provocar quemaduras o un incendio.

•	 En condiciones abusivas, puede salir 
líquido de la batería; evite el contacto. En 
caso de contacto accidental, enjuague con 
agua. Si el líquido entra en contacto con 
los ojos, solicite asistencia médica.

•	 No utilice baterías o productos dañados 
o modificados. Las baterías dañadas o 
modificadas pueden provocar incendios, 
explosiones o riesgo de lesiones.

•	 No exponga la batería o el producto al 
fuego o a temperaturas excesivas. La 
exposición al fuego o a temperaturas 
superiores a 100°C (212°F) puede 
provocar una explosión. 

•	 Siga todas las instrucciones de carga y no 
cargue la batería o el producto fuera del 
intervalo de temperatura especificado en 
las instrucciones. La carga inadecuada o a 
temperaturas fuera del rango especificado 
puede dañar la batería y aumentar el 
riesgo de incendio.

•	 No modifique ni intente reparar la batería.

RIESGOS RESIDUALES
Aunque utilice este producto de acuerdo 
con todos los requisitos de seguridad, sigue 
habiendo riesgos potenciales de lesiones y 
daños.

 ¡ADVERTENCIA!
Este producto produce un campo 
electromagnético durante su funcionamiento. 
En determinadas circunstancias, este campo 
puede interferir con implantes médicos 
activos o pasivos. Para reducir el riesgo de 
lesiones graves o mortales, consulte a su 
médico antes de utilizar este producto.

USO PREVISTO
El soplador está diseñado para limpiar 
superficies duras y escombros.
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APLICACIONES
Modelo: BLAX2-M2
Diseñado como soplador para limpiar residuos 
ligeros.

1 Boquilla de soplado

2 Botón de liberación de la boquilla

3 Tubo soplador

4 Botón de liberación del tubo

5 Interruptor del control de crucero

6 Botón de turbo

7 Disparador de velocidad variable

8 Empuñadura

9 Entrada

CONOZCA SU UNIDAD

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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ESPECIFICACIONES

Modelo BLAX2-M2

Voltaje de entrada 36V  (40V  Max*)

Tipo de motor Sin escobillas

Velocidad sin carga 0-22 500 RPM (Max)

Velocidad del aire 233 km/h

Volumen de aire 700 PCM
19.8 m3/min (Max)

Peso (solo 
herramienta) 2.5 Kg

*Batería de 40 V Max, la tensión inicial máxima 
de la batería es de 40 V. La tensión nominal es 
de 36 V.

MONTAJE
1.	 Desembale todas las piezas y colóquelas 

sobre una superficie plana.
2.	 Retire todos los materiales de embalaje y 

dispositivos de envío, si procede.
3.	 Incluido en la caja: 
•	 (1) Soplador de hojas inalámbrico
•	 (3) Manual de instrucciones
4.	 Si observa que faltan piezas o están 

dañadas, no utilice el producto y póngase 
en contacto con el distribuidor.

5.	 Asegúrese de que dispone de todos los 
accesorios y herramientas necesarios 
para el montaje y el funcionamiento.

 ¡ADVERTENCIA!

Utilice guantes de protección para 
los trabajos de montaje y coloque 
siempre el producto sobre una 
superficie plana y estable mientras 
lo monta. 
Siga las instrucciones de montaje 
paso a paso y utilice las imágenes 
proporcionadas como guía visual 
para montar fácilmente el producto. 
No inserte la batería antes de que el 
soplador esté completamente 
montado.

MONTAJE/DESMONTAJE 
DEL TUBO DE SOPLADO

 ¡ADVERTENCIA!
Para evitar lesiones personales graves y 
daños al soplador, apáguelo antes de retirar o 
instalar un accesorio.

 ¡ADVERTENCIA!
Utilícela sólo como se describe en este 
manual. Utilice únicamente los accesorios 
recomendados por el fabricante.

1.	 Alinee la ranura del tubo con la muesca 
de la carcasa del soplador. Empuje el tubo 
sobre la carcasa del soplador hasta que el 
pestillo encaje en su sitio.

Fig. 2

Fig. 3

2.	 Para extraer el tubo, mantenga pulsado 
el botón de liberación del tubo para 
desenganchar el pestillo y, a continuación, 
tire del tubo para separarlo del soplador 
(Fig. 4).

Fig. 4
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MONTAJE/DESMONTAJE 
DE LA BOQUILLA DE 
SOPLADO

1.	 Alinee la ranura de la boquilla del soplador 
con la muesca del tubo. Empuje la boquilla 
en el tubo hasta que encaje en su lugar.

Fig. 5

Fig. 6

2.	 Para extraer la tobera del soplador, 
mantenga pulsado el botón de liberación 
de la tobera para desenganchar el pestillo 
y, a continuación, tire de la tobera para 
separarla del tubo del soplador.

Fig. 7

MONTAJE/DESMONTAJE 
DE LA BATERÍA

 ¡ADVERTENCIA! 
Retire siempre la batería del producto cuando 
esté montando piezas, realizando ajustes, 
limpiando o cuando no esté en uso.

Para instalar:
Alinee y deslice las baterías en las ranuras del 
puerto de acoplamiento de baterías hasta que 
encajen en su sitio.

Fig. 8

Para quitar:
Pulse el botón de liberación de la batería y 
retire el paquete de baterías del soplador.

Botón de liberación de la batería

Fig. 9

NOTA:
Consulta los manuales del cargador y de la 
batería para obtener más información.
El volumen de aire máximo y la velocidad 
máxima del aire variarán según la capacidad 
de la batería.

FUNCIONAMIENTO
ENCENDIDO/APAGADO

NOTA:
Antes de utilizarlo, gire el regulador de 
velocidad en el sentido contrario a las agujas 
del reloj hasta la posición de apagado. 
DISPARADOR DE VELOCIDAD VARIABLE.

1.	 Pulse el gatillo de velocidad del aire para 
encender el soplador.

2.	 La velocidad del aire del soplador se 



19 - ESSENIXTOOLS.COM

controla con el gatillo de velocidad 
variable. A mayor presión en el gatillo, 
mayor velocidad del aire; a menor presión 
en el gatillo, menor velocidad del aire.

3.	 Suelte el gatillo de velocidad del aire para 
apagar el soplador.

FUNCIÓN DEL DIAL DE CONTROL DE 
CRUCERO
El soplador se puede bloquear a cualquier 
velocidad con el dial de control de crucero.
1.	 Gire el dial de control de crucero en el 

sentido de las agujas del reloj para poner 
en marcha el soplador. La velocidad del 
aire aumentará a medida que se gire el dial 
en el sentido de las agujas del reloj.

2.	 Para reducir la velocidad del aire, gire 
el dial de control de crucero en sentido 
antihorario.

3.	 Siga girando el dial de control de crucero 
en sentido antihorario hasta la posición de 
apagado para detener el soplador.

NOTA:
Mantenga pulsado el botón de 
turboalimentación mientras trabaja para 
aumentar la velocidad del aire hasta el 
nivel máximo. El soplador recuperará la 
velocidad anterior al soltar el botón de 
turboalimentación.

Disparador de 
velocidad variable

Botón de turbo

Control de crucero

Fig. 9

GENERAL
1.	 Sujete siempre el producto por la 

Empuñadura. Mantenga el soplador seco 
y limpio.

2.	 Asegúrese de que los orificios de 
ventilación estén siempre libres y 
despejados. Los orificios de ventilación 
obstruidos pueden provocar un 

sobrecalentamiento y dañar el producto.
3.	 Antes de utilizar el soplador, compruebe 

que todas las funciones funcionan 
correctamente.

4.	 Cuando utilice el soplador, evite el 
contacto con cualquier objeto, ya que 
podría dañarlo.

 ¡ADVERTENCIA! 
Utilice siempre protección ocular, respiratoria, 
auditiva, de manos, pies y cuerpo para reducir 
el riesgo de lesiones al utilizar el soplador.

SOPLANDO
1.	 Cuando utilice el soplador, sostenga el 

tubo a unos 10 cm (4 pulgadas) del suelo 
y avance lentamente hacia delante con un 
movimiento de barrido de lado a lado.

MANTENIMIENTO

 ¡ADVERTENCIA! 
Apague siempre el soplador, retire la batería y 
deje que se enfríe antes de realizar trabajos de 
limpieza y mantenimiento. Realice los trabajos 
de limpieza y mantenimiento únicamente de 
acuerdo con estas instrucciones. Cualquier 
otro trabajo de mantenimiento o reparación 
debe ser realizado por un Servicio Técnico 
Autorizado.

LIMPIEZA
•	 Limpie los residuos del tubo del soplador 

con un paño suave.
•	 Limpie los orificios de entrada de residuos 

para evitar daños.
•	 No utilice detergentes fuertes. Los 

limpiadores domésticos que contienen 
aceites aromáticos, como pino y limón, 
pueden dañar el plástico.

•	 Limpie cualquier resto de suciedad con un 
paño suave. La herramienta nunca debe 
entrar en contacto con el agua.

TRANSPORTACIÓN
•	 Siempre transporte el producto por su 

Empuñadura.
•	 Asegure correctamente el soplador 

cuando lo transporte.
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ALMACENAMIENTO
•	 Guarde el soplador y sus accesorios en un 

lugar seco y bien ventilado.

NOTA:
Para prolongar la vida útil de la batería, no la 
almacene nunca completamente descargada.

ELIMINACIÓN
Cuando el soplador ya no se pueda utilizar, no 
lo tire a la basura doméstica. Debe reciclarse 
en una instalación adecuada.

Los productos eléctricos no deben 
desecharse con los productos 
domésticos. Los productos 
eléctricos usados deben recogerse 
por separado y desecharse en los 
puntos de recogida previstos a tal 
efecto. Póngase en contacto con 
las autoridades locales o con su 
distribuidor para que le asesoren 
sobre el reciclaje.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Las sospechas de avería suelen deberse a causas que los propios usuarios pueden solucionar. 
Por lo tanto, compruebe el soplador utilizando esta sección. En la mayoría de los casos, el 
problema puede solucionarse rápidamente.

Problema Posible causa Solución

El ventilador no 
arranca

Batería mal colocada Desmontar del soplador y volver 
a montar

Capacidad de la batería 
demasiado baja Extraer y cargar la batería

Batería dañada
Póngase en contacto con un 
Servicio Técnico Autorizado para 
su reparación

Disparador de velocidad variable 
no ajustado en posición de inicio

Consulte el capítulo 
“ENCENDIDO/APAGADO”

El soplador no 
alcanza la potencia 
máxima

Capacidad de la batería 
demasiado baja Cargar la batería

Las salidas de aire están 
bloqueadas Limpiar las rejillas de ventilación

Vibración o ruido 
excesivos

Deje de utilizar el soplador para 
evitar daños mayores

Póngase en contacto con un 
Servicio Técnico Autorizado para 
su reparación

El ventilador se 
para de repente

Capacidad de la batería 
demasiado baja Extraer y recargar la batería

Batería demasiado caliente Retire la batería y deje que se 
enfríe
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GARANTÍA
GARANTÍA LIMITADA DE SENIX TOOLS
DURANTE CINCO AÑOS a partir de la fecha de compra original, este producto está garantizado contra defectos de material 
o mano de obra. CON PRUEBA DE COMPRA ORIGINAL un producto defectuoso recibirá reparación gratuita. Si el producto no 
puede ser reparado será reemplazado gratuitamente.
Para obtener más información sobre la cobertura de la garantía, visite senixtools.com, envíe un correo electrónico a
senix.support@yatusa.com o llame al 1-800-261-3981.

• Esta garantía no cubre las reparaciones necesarias debidas a accidentes o uso indebido del producto, o a la no utilización 
o mantenimiento del producto de acuerdo con todas las instrucciones suministradas.

• Esta garantía no cubre la batería o el cargador incluidos, que ofrecen una cobertura de tres años sólo para sustitución. 
Consulte los manuales de instrucciones del paquete de baterías o del cargador para conocer todos los detalles de la 
garantía.

• Esta garantía no cubre los artículos fungibles que puedan desgastarse por el uso normal dentro del periodo de garantía, 
incluidos, entre otros, las brocas, las cuchillas de corte y la bobina o el hilo de la recortadora.

• Esta garantía no se aplica a los daños resultantes de reparaciones del producto realizadas o intentadas por agentes no 
autorizados por SENIX.

• Esta garantía no cubre los gastos de envío o transporte de la herramienta eléctrica para recibir la cobertura de la garantía.
• La garantía queda anulada si el producto se ha utilizado con fines comerciales, profesionales o para servicios de alquiler.
• La garantía se aplica al comprador minorista original y no es transferible.
• Se requiere un comprobante de compra para obtener la cobertura de la garantía.

ESTA GARANTÍA SE OTORGA EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA, INCLUIDA LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD E 
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, Y EXCLUYE CUALQUIER DAÑO INCIDENTAL O CONSECUENTE.
Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita o la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes, por lo que es posible que estas limitaciones no se apliquen en su caso. Esta garantía le otorga 
derechos legales específicos y usted puede tener otros derechos que varían en determinados estados o provincias.

NOTA: La garantía de la batería se anula si la batería se manipula de cualquier forma. SENIX no se hace responsable de ningún 
daño causado por la manipulación y puede perseguir el fraude de garantía en la máxima medida permitida por la ley.

GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DEL DINERO EN 60 DÍAS. Si por cualquier motivo en un plazo de 60 días a partir de la fecha de 
compra original no está completamente satisfecho con el rendimiento de este producto SENIX, puede devolverlo con el recibo 
de compra original para obtener un reembolso completo.

Latinoamérica: Esta garantía no se aplica a los productos vendidos en América Latina. Para los productos vendidos en 
América Latina, consulte la información de garantía específica del país contenida en el embalaje, llame al minorista donde lo 
compró o visite el sitio web para obtener información sobre la garantía.

Sustitución gratuita de las etiquetas de advertencia: Si sus etiquetas de advertencia se vuelven ilegibles o faltan, llame a 
1-800-261-3981 para obtener una sustitución gratuita.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
For customer support, please call 1-800-261-3981 or email us at senix.support@yatusa.com

REGÍSTRESE EN LÍNEA - senixtools.com/pages/product-registration
¡Gracias por su compra! Registre su producto ahora para:
Servicio de Garantía: El registro de su producto le ayudará a obtener un servicio de garantía 
más eficaz en caso de que surja algún problema con su producto.
Confirmación de propiedad: En caso de siniestro, como incendio, inundación o robo, su registro 
de propiedad servirá como prueba de compra.
Por su seguridad: El registro de su producto nos permitirá ponernos en contacto con usted en 
el improbable caso de que se requiera una notificación de seguridad en virtud de la Ley Federal 
de Seguridad de los Consumidores.

SÓLAMENTE PARA PROPÓSITO DE MÉXICO
Importado y Distribuido por SENIX TOOLS S. DE R.L. DE C.V.

Puerto Grande 201, Salinas Victoria, Nuevo León, C.P. 65500 Tel. 81-3147-7166 | R.F.C. STO2111234L5

Para localizar los centros de servicio autorizados y franquiciados en la República Mexicana, donde podrá hacer
efectiva su garantía y adquirir partes, refacciones y accesorios originales, contactarnos al teléfono 81-3147-7166
ó al correo electrónico contacto@senixtools.com.mx
Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar la herramienta, y esta póliza sellada por el establecimiento comercial donde se adquirió el producto, de 
no contar con ésta, bastará el comprobante de compra (recibo, nota, o factura).

PÓLIZA DE GARANTÍA

IDENTIFICACÓN DEL PRODUCTO (Datos para ser llenados por el Distribuidor)
Sello o firma del Distribuidor:  __________________________________________ Fecha de compra y/o fecha de entrega del product:
Nombre del producto:  _________________________________________________ ______________________________________________________________________
Número de modelo:  ___________________________________________________ Nombre y domicilio del Distribuidor donde se adquirió el producto:
Número de serie:  _____________________________________________________ ______________________________________________________________________
Marca:  _______________________________________________________________ ______________________________________________________________________

GARANTÍA
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SOUFFLEUR DE 
FEUILLES SANS FIL

Manuel d'instruction Modèle :  BLAX2-M2

•SÉCURITÉ
•ASSEMBLAGE

•FONCTIONNEMENT
•ENTRETIEN

•GARANTIE
ATTENTION : Avant d'utiliser cet outil, lisez entièrement ce manuel et 
suivez toutes les précautions d'utilisation.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
Pour le service clientèle, appelez le 1-800-261-3981 ou envoyez-nous un courriel à

senix.support@yatusa.com.
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SÉCURITÉ ET SYMBOLES 
INTERNATIONAUX

Le tableau suivant représente et décrit 
les symboles de sécurité susceptibles 
d'apparaître sur ce produit. Lisez, comprenez 
et suivez toutes les instructions figurant sur 
la machine avant d'essayer de l'assembler et 
de l'utiliser.

 Attention / Avertissement.

AVERTISSEMENT - Pour réduire le 
risque de blessure, l'utilisateur doit 
lire le manuel d'instructions.

Porter une protection oculaire.

Porter une protection auditive.

Porter une protection respiratoire.

Ne pas exposer le produit à la pluie 
ou à l'humidité.

 Portez des chaussures de 
protection antidérapantes.

Portez des gants de protection.

Le fait de ne pas tenir les cheveux 
longs éloignés de l'entrée d'air peut 
entraîner des blessures.

Le fait de ne pas empêcher les 
vêtements amples de pénétrer 
dans les orifices d'entrée d'air peut 
entraîner des blessures.

N'utilisez pas l'appareil si le tube 
n'est pas correctement connecté.

Tenez les passants à une distance 
d'au moins 15 mètres.

Les objets lancés peuvent ricocher 
et provoquer des blessures ou des 
dégâts matériels.

Ne jetez pas les piles dans les 
rivières et ne les immergez pas 
dans l'eau.

 Ne jetez pas les piles au feu. Elles 
exploseraient et provoqueraient 
des blessures.

Ne pas démonter, écraser, chauffer 
à plus de 100°C (212°F) ; ne jamais 
exposer la batterie aux micro-ondes 
ou à la haute pression.

Utilisation à l'intérieur uniquement. 
Utiliser le chargeur de batterie à 
l'intérieur uniquement.

Marque de certification mexicaine.

  Conforme à la norme ETL.
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INSTRUCTIONS DE 
SÉCURITÉ
AVERTISSEMENTS 
GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ 
POUR LES OUTILS 
ÉLECTRIQUES

 AVERTISSEMENT !
Lisez tous les avertissements de sécurité, 
instructions, illustrations et spécifications 
fournis avec cet outil électrique. Le non-respect 
de toutes les instructions énumérées ci-
dessous peut entraîner un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves.
Conservez tous les avertissements et 
toutes les instructions pour référence 
ultérieure.
Dans les avertissements, le terme "outil 
électrique" fait référence à un outil électrique 
avec ou sans fil.
•	 Tenez-le hors de portée des enfants.
•	 Habillez-vous correctement - Ne portez 

pas de vêtements amples ni de bijoux. 
Ils peuvent se prendre dans les pièces 
en mouvement. Il est recommandé de 
porter des gants en caoutchouc et des 
chaussures appropriées lorsque vous 
travaillez à l'extérieur. Attachez les 
cheveux longs pour éviter qu'ils n'entrent 
en contact avec les pièces mobiles.

•	 Portez des lunettes de sécurité.
•	 Portez une protection auditive personnelle 

appropriée pendant l'utilisation - Dans 
certaines conditions et pendant la durée 
d'utilisation, le bruit de ce produit peut 
contribuer à la perte d'audition.

•	 N'utilisez pas le produit pour un travail 
autre que celui pour lequel il est prévu.

•	 Vérifiez que les pièces ne sont pas 
endommagées avant d'utiliser le produit. 
Si une pièce est endommagée, elle doit 
être réparée ou remplacée. Appelez notre 
service clientèle pour obtenir de l'aide.

•	 Éclairage - N'utilisez le souffleur qu'à la 
lumière du jour.

•	 Ne pas dépasser les limites - Gardez 
toujours un bon équilibre et une bonne 
assise.

•	 Éviter les environnements dangereux 
- N'utilisez pas le souffleur dans des 
endroits pluvieux, humides ou mouillés. 

N'utilisez pas le souffleur à proximité 
d'essence ou de matières explosives. 
Les moteurs de ces outils produisent 
normalement des étincelles qui peuvent 
s'enflammer.

•	 Soyez vigilant lorsque vous utilisez le 
souffleur.

•	 Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les produits 
doivent être stockés à l'intérieur dans des 
conditions sèches.

•	 Entretenez correctement le souffleur - 
Gardez le souffleur propre pour obtenir les 
meilleures performances.

AVERTISSEMENTS SUR LA 
SÉCURITÉ DU SOUFFLEUR

•	 Ce souffleur est destiné à un usage 
domestique uniquement. L'utilisation 
commerciale de ce produit est interdite et 
annulera la garantie du fabricant.

•	 Évitez toute utilisation non intentionnelle. 
Assurez-vous que la gâchette 
d'accélération est relâchée et que la 
commande de vitesse variable est en 
position d'arrêt avant de brancher la 
batterie, de prendre ou de transporter le 
produit.

•	 Débranchez la batterie du produit avant 
d'effectuer des réglages, de changer 
d'accessoires ou de ranger le produit. Ces 
mesures de sécurité réduisent le risque de 
démarrage accidentel de l'appareil.

•	 Lorsque vous utilisez l'appareil, ne 
dirigez jamais la buse de soufflage en 
direction de personnes ou d'animaux 
domestiques, ni en direction des fenêtres. 
Soyez extrêmement prudent lorsque vous 
soufflez des débris à proximité d'objets 
solides tels que des arbres, des voitures et 
des murs.

•	 Fixez correctement l'appareil lorsque vous 
le transportez.

•	 Ne mouillez ou ne vaporisez jamais 
l'appareil avec de l'eau ou tout autre 
liquide. Nettoyez l'appareil après chaque 
utilisation comme décrit dans la section 
nettoyage et stockage.

•	 Inspectez soigneusement le souffleur 
avant de l'utiliser et suivez toutes les 
instructions figurant sur les étiquettes et 
les marquages.

•	 N'utilisez pas le souffleur si les ouvertures 
sont obstruées.

•	 Le souffleur doit être entretenu par des 
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centres de service agréés.

AVERTISSEMENTS 
CONCERNANT LA SÉCURITÉ 
DES BATTERIES ET DU 
CHARGEUR

•	 Ne chargez les batteries SENIX qu'avec le 
chargeur SENIX adéquat. L'utilisation de 
tout autre chargeur peut créer un risque 
d'incendie.

•	 Utilisez les produits SENIX avec le 
bloc-batterie approprié. L'utilisation d'un 
autre bloc-batterie peut créer un risque 
d'incendie.

 AVERTISSEMENT ! 
Utilisez uniquement les batteries suivantes 
: B20X2/B25X2/B40X2/B50X2/B60X2/
B80X2 et les chargeurs : CHX2-L/CHX2/
CHQX2/CHQX2-M/CHDX2-M.
•	 Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, 

tenez-le éloigné des autres objets 
métalliques, tels que trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis ou autres petits 
objets métalliques, qui peuvent établir une 
connexion d'une borne à l'autre. Un court-
circuit entre les bornes de la batterie peut 
provoquer des brûlures ou un incendie.

•	 Dans des conditions abusives, du liquide 
peut s'écouler de la batterie ; évitez tout 
contact. En cas de contact accidentel, 
rincer à l'eau. Si le liquide entre en contact 
avec les yeux, consultez un médecin.

•	 N'utilisez pas de piles ou de produits 
endommagés ou modifiés. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent 
provoquer un incendie, une explosion ou 
un risque de blessure.

•	 N'exposez pas la batterie ou le produit au 
feu ou à des températures excessives. 
L'exposition au feu ou à des températures 
supérieures à 100°C (212°F) peut 
provoquer une explosion. 

•	 Suivez toutes les instructions de 
chargement et ne chargez pas la 
batterie ou le produit en dehors de la 
plage de température spécifiée dans les 
instructions. Une charge incorrecte ou 
une charge à des températures en dehors 
de la plage spécifiée peut endommager la 
batterie et augmenter le risque d'incendie.

•	 Ne modifiez pas la batterie et n'essayez 
pas de la réparer.

RISQUES RESIDUELS
Même si vous utilisez ce produit 
conformément à toutes les exigences de 
sécurité, il existe toujours un risque potentiel 
de blessure et de dommage.

 AVERTISSEMENT !
Ce produit produit un champ 
électromagnétique pendant son 
fonctionnement. Dans certaines 
circonstances, ce champ peut interférer avec 
des implants médicaux actifs ou passifs. 
Pour réduire le risque de blessures graves 
ou mortelles, consultez votre médecin avant 
d'utiliser ce produit.

UTILISATION PRÉVUE
Le souffleur est conçu pour nettoyer les 
surfaces dures et les débris.
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APPLICATIONS
Modèle : BLAX2-M2
Conçu comme une soufflerie pour le 
nettoyage de débris légers.

1 Buse du souffleur

2 Bouton d'ouverture de la buse

3 Tube du souffleur

4 Bouton d'ouverture du tube

5 Commutateur du régulateur de 
vitesse

6 Bouton turbo

7 Gâchette à vitesse variable

8 Poignée

9 Entrée

CONNAÎTRE L’UNITÉ

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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SPÉCIFICATIONS
Modèle BLAX2-M2

Tension d'entrée 36V  (40V  Max*)

Type de moteur Sans balais

Vitesse à vide 0-22 500 RPM (Max)

Vitesse de l'air 233 km/h

Volume d'air 700 PCM
19.8 m3/min (Max)

Poids (outil seul) 2.5 Kg

*Batterie 40V Max, la tension initiale maximale 
de la batterie est de 40 V. La tension nominale 
est de 36 V. Déballer les pièces et les placer 
sur une surface plane. La tension nominale est 
de 36 V.

ASSEMBLAGE
1.	 Déballez toutes les pièces et placez-les 

sur une surface plane.
2.	 Retirez tous les matériaux d'emballage et 

les dispositifs d'expédition, le cas échéant.
3.	 Inclus dans la boîte : 
•	 (1) Souffleur de feuilles sans fil
•	 (3) Manuel d'instructions
4.	 Si vous remarquez des pièces 

manquantes ou endommagées, n'utilisez 
pas le produit et contactez votre 
revendeur.

5.	 Assurez-vous que vous disposez de tous 
les accessoires et outils nécessaires à 
l'assemblage et à l'utilisation.

 ATTENTION !

Portez des gants de protection pour 
les travaux d'assemblage et placez 
toujours le produit sur une surface 
plane et stable lors de 
l'assemblage. 
Suivez les instructions 
d'assemblage étape par étape et 
utilisez les images fournies comme 
guide visuel pour assembler 
facilement le produit. N'insérez pas 
la batterie avant que le souffleur ne 
soit complètement assemblé.

MONTAGE/DÉMONTAGE DU 

TUBE DU SOUFFLE

 AVERTISSEMENT !
Pour éviter des blessures graves et des 
dommages au souffleur, éteignez le souffleur 
avant de retirer ou d'installer un accessoire.

 AVERTISSEMENT !
N'utilisez que ce qui est décrit dans ce manuel. 
N'utilisez que les accessoires recommandés 
par le fabricant.

1.	 Alignez la fente du tube sur l'encoche du 
boîtier du ventilateur. Poussez le tube sur 
le boîtier de la soufflerie jusqu'à ce que le 
loquet s'enclenche.

Fig. 2

Fig. 3

2.	 Pour retirer le tube, appuyez sur le bouton 
de dégagement du tube et maintenez-
le enfoncé pour désengager le loquet, 
puis tirez sur le tube pour l'éloigner de la 
soufflerie (Fig. 4).

Fig. 4

ASSEMBLAGE/ 
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DÉMONTAGE DE LA BUSE 
DE LA SOUFFLEUSE

1.	 Alignez la fente de la buse de la soufflerie 
sur l'encoche du tube. Poussez la buse 
dans le tube jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.

Fig. 5

Fig. 6

2.	 Pour retirer la buse du souffleur, appuyez 
sur le bouton de libération de la buse et 
maintenez-le enfoncé pour désengager le 
loquet, puis tirez la buse hors du tube du 
souffleur.

Fig. 7

MONTAGE/DÉMONTAGE DE 
LA BATTERIE

 AVERTISSEMENT ! 
Retirez toujours la batterie du produit lorsque 
vous assemblez des pièces, effectuez des 
réglages, nettoyez ou n'utilisez pas le produit.

Pour installer :
Alignez et faites glisser les batteries dans les 
fentes du port d'accueil des batteries jusqu'à 
ce qu'elles s'enclenchent.

Fig. 8

Pour retirer :
Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la 
batterie et retirez le bloc batterie du souffleur.

Bouton de libération de la batterie

Fig. 9

NOTE :
Reportez-vous aux manuels du chargeur et 
des batteries pour plus d'informations.
Le volume d’air maximum et la vitesse d’air 
maximale varient en fonction de la capacité de 
la batterie.

FONCTIONNEMENT
ON/OFF

NOTE :
Avant toute utilisation, tournez le variateur 
de vitesse dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre jusqu'à la position d'arrêt. 
GÂCHETTE DE VITESSE VARIABLE.

1.	 Appuyez sur la gâchette de vitesse d'air 
pour mettre le souffleur en marche.

2.	 La vitesse d'air du souffleur est contrôlée 
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par la gâchette de vitesse variable. Plus 
la pression sur la gâchette est forte, plus 
la vitesse de l'air est élevée ; moins la 
pression sur la gâchette est forte, plus la 
vitesse de l'air est faible.

3.	 Relâchez la gâchette pour éteindre la 
soufflerie.

FONCTION DE LA MOLETTE DU 
RÉGULATEUR DE VITESSE
La soufflerie peut être bloquée à n'importe 
quelle vitesse à l'aide de la molette du 
régulateur de vitesse.
1.	 Tournez la molette du régulateur de 

vitesse dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour mettre la soufflerie en 
marche. La vitesse de l'air augmente à 
mesure que vous tournez la molette dans 
le sens des aiguilles d'une montre.

2.	 Pour réduire la vitesse de l'air, tournez la 
molette du régulateur de vitesse dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre.

3.	 Continuez à tourner la molette du 
régulateur de vitesse dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre jusqu'à la 
position d'arrêt pour arrêter la soufflerie.

NOTE :
Appuyez sur le bouton de suralimentation 
et maintenez-le enfoncé pendant que vous 
travaillez pour augmenter la vitesse d'air au 
maximum. Le souffleur revient à la vitesse 
précédente lorsque le bouton turbo est 
relâché.

Déclencheur de 
vitesse variable

Bouton Turbo

Régulateur de 
vitesse

Fig. 9

GÉNÉRALITÉS
1.	 Tenez toujours le produit par la poignée. 

Gardez le ventilateur sec et propre.
2.	 Veillez à ce que les ouvertures de 

ventilation soient toujours libres et 
dégagées. Des orifices de ventilation 
obstrués peuvent entraîner une 
surchauffe et endommager le produit.

3.	 Avant d'utiliser le souffleur, vérifiez 
que toutes les fonctions fonctionnent 
correctement.

4.	 Lorsque vous utilisez le souffleur, évitez 
tout contact avec des objets, car cela 
pourrait endommager le souffleur.

 AVERTISSEMENT ! 
Portez toujours des protections pour les yeux, 
les voies respiratoires, l'ouïe, les mains, les 
pieds et le corps afin de réduire les risques de 
blessures lorsque vous utilisez le souffleur.

SOUFFLAGE
1.	 Lorsque vous utilisez le souffleur, tenez le 

tube du souffleur à environ 10 cm du sol 
et avancez lentement en effectuant un 
mouvement de balayage latéral.
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ENTRETIEN

 ATTENTION ! 
Arrêtez toujours le souffleur, retirez la batterie 
et laissez-le refroidir avant de procéder 
aux opérations de nettoyage et d'entretien. 
N'effectuez les travaux de nettoyage 
et d'entretien que conformément à ces 
instructions. Tout autre travail d'entretien ou 
de réparation doit être effectué par un centre 
de service agréé.

NETTOYAGE
•	 Nettoyez les débris du tube du souffleur 

avec un chiffon doux.
•	 Nettoyez les orifices d'entrée des débris 

pour éviter de les endommager.
•	 N'utilisez pas de détergents puissants. 

Les nettoyants ménagers contenant des 
huiles aromatiques, telles que le pin et le 
citron, peuvent endommager le plastique.

•	 Essuyez toute saleté avec un chiffon doux. 
L'outil ne doit jamais entrer en contact 
avec de l'eau.

TRANSPORT
•	 Transportez toujours le produit par sa 

poignée.
•	 Fixez correctement le souffleur lors de son 

transport.

STOCKAGE
•	 Stockez le souffleur et ses accessoires 

dans un endroit sec et bien ventilé.

NOTE :
Pour prolonger la durée de vie de la batterie, 
ne la stockez jamais complètement 
déchargée.

ÉLIMINATION
Lorsque le souffleur n'est plus utilisable, ne le 
jetez pas dans les ordures ménagères. Il doit 
être recyclé dans un centre approprié.

Les produits électriques ne 
doivent pas être jetés avec les 
produits ménagers. Les produits 
électriques usagés doivent être 
collectés séparément et éliminés 
dans les points de collecte prévus 
à cet effet. Veuillez contacter 
les autorités locales ou votre 
revendeur pour obtenir des conseils 
sur le recyclage.
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GUIDE DE DÉPANNAGE
Les pannes suspectées sont souvent dues à des causes que l'utilisateur peut lui-même 
résoudre. Par conséquent, vérifiez le ventilateur à l'aide de cette section. Dans la plupart des cas, 
le problème peut être résolu rapidement.

Problème Cause possible Solution

Le souffleur ne 
démarre pas

La batterie est mal montée Démontez le souffleur et 
remontez-le

La capacité de la batterie est trop 
faible Retirez et chargez la batterie

La batterie est endommagée

Contactez un centre de service 
agréé pour votre souffleur. 
Centre de service agréé pour 
réparation

La gâchette de vitesse variable 
n'est pas en position de 
démarrage

Voir chapitre "ON/OFF"

Le souffleur 
n'atteint pas 
sa puissance 
maximale

La capacité de la batterie est trop 
faible Charger la batterie batterie 
trop faible

Rechargez la batterie

Les orifices d'aération sont 
obstrués Nettoyez les orifices

Vibrations ou bruits 
excessifs

Cessez d'utiliser le souffleur 
pour éviter tout dommage 
supplémentaire

Contactez un centre de service 
agréé pour réparation

Le ventilateur 
s'arrête 
soudainement

Capacité de la batterie trop faible Retirez et rechargez la batterie

Batterie trop chaude Retirez la batterie et laissez-la 
refroidir
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GARANTIE
SENIX TOOLS GARANTIE LIMITÉE
POUR CINQ ANS à partir de la date d'achat originale, ce produit est garanti contre tout défaut de matériau ou de fabrication. AVEC 
LA PREUVE DE L'ACHAT D'ORIGINE, un produit défectueux sera réparé gratuitement. Si le produit ne peut pas être réparé, il sera 
remplacé gratuitement.
Pour obtenir des détails sur la couverture de la garantie, visitez senixtools.com, envoyez un courriel à
senix.support@yatusa.com ou appelez 1-800-261-3981.

• Cette garantie ne couvre pas les réparations nécessaires en raison d'un accident ou d'un abus du produit, ou d'un manque 
d'utilisation ou d'entretien du produit conformément à toutes les instructions fournies.

• Cette garantie ne couvre pas le bloc-piles ou le chargeur inclus, qui offrent une couverture de remplacement de trois ans 
seulement. Consultez les manuels d'instructions du bloc-piles ou du chargeur pour plus de détails sur la garantie.

• Cette garantie ne couvre pas les articles non durables qui peuvent s'user dans le cadre d'une utilisation normale pendant la 
période de garantie, y compris, mais sans s'y limiter, les mèches, les lames de coupe et la bobine ou le fil de la débroussailleuse.

• Cette garantie ne s'applique pas aux dommages résultant de réparations du produit effectuées ou tentées par d'autres que les 
agents agréés SENIX.

• Cette garantie ne couvre pas les frais d'envoi ou de transport de l'outil électrique pour bénéficier d'une couverture de la 
garantie.

• La garantie est annulée si le produit a été utilisé à des fins commerciales, professionnelles ou de location.
• La garantie s'applique au premier acheteur au détail et n'est pas transférable.
• Une preuve d'achat est nécessaire pour obtenir la couverture de la garantie.

CETTE GARANTIE EST DONNÉE EN LIEU ET PLACE DE TOUTES LES AUTRES, Y COMPRIS LA GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR 
MARCHANDE ET D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, ET EXCLUT TOUT DOMMAGE INCIDENT OU CONSEQUENTIEL.
Certains états n'autorisent pas les limitations sur la durée d'une garantie implicite ou l'exclusion ou la limitation des dommages 
accessoires ou indirects, de sorte que ces limitations peuvent ne pas s'appliquer à votre cas. Cette garantie vous donne des droits 
légaux spécifiques et vous pouvez avoir d'autres droits qui varient dans certains états ou provinces.

NOTE : La garantie du bloc-batterie est annulée si le bloc-batterie est altéré de quelque manière que ce soit. SENIX n'est pas 
responsable des blessures causées par une manipulation et peut poursuivre les fraudes à la garantie dans toute la mesure permise 
par la loi.

GARANTIE DE REMBOURSEMENT DE 60 JOURS. Si, pour quelque raison que ce soit, vous n'êtes pas entièrement satisfait des 
performances de ce produit SENIX dans les 60 jours suivant la date d'achat, vous pouvez le renvoyer avec le ticket de caisse original 
pour un remboursement complet.

Amérique latine : Cette garantie ne s'applique pas aux produits vendus en Amérique latine. Pour les produits vendus en Amérique 
latine, consultez les informations de garantie spécifiques au pays contenues dans l'emballage, appelez le détaillant chez qui vous 
avez acheté le produit ou visitez le site Web pour obtenir des informations sur la garantie.

Remplacement gratuit de l'étiquette d'avertissement : Si vos étiquettes d'avertissement deviennent illisibles ou manquent, appelez 
1-800-261-3981 pour un remplacement gratuit.

ENREGISTREMENT EN LIGNE - www.senixtools.com/pages/product-registration
Nous vous remercions de votre achat ! Enregistrez votre produit dès maintenant pour bénéficier du service de garantie :
L'enregistrement de votre produit vous permettra d'obtenir un service de garantie plus efficace en cas de problème avec votre produit.
Confirmation de propriété : En cas de sinistre (incendie, inondation ou vol), l'enregistrement de votre produit servira de preuve d'achat.
Pour votre sécurité : L'enregistrement de votre produit nous permettra de vous contacter dans le cas improbable où une notification 
de sécurité serait requise en vertu de la loi fédérale sur la sécurité des consommateurs.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
Pour le service clientèle, veuillez appeler le 1-800-261-3981 ou nous envoyer un courriel à senix.support@yatusa.com.

GARANTIE




